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Unsere Spezialitäten II
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M   1   Gebratene Eiernudeln mit Hühnerfleisch                   11.00

M   2  Gebratener Eierreis mit Hühnerfleisch                   11.00

M   3   Gebratenes Rindfleisch mit Zwiebeln                    13.00

M   4 Doppelt gebackenes Schweinefleisch süßsauer                  13.00

M   5 Gebratenes Hühnerfleisch Chop Suey                    12.00

M   6   Gebackenes Fischfilet (in Teig) mit süßsaurer Soße                12.00

M   7   Kross gebackenes Hühnerfleisch mit süßsaurer Soße       12.00

M   8    "Gongbao" Huhn mit Erdnüssen und Knoblauch                  13.00

M   9  Kross gebackene Ente mit chinesischem Gemüse         14.00

M 10 Kross gebackene Ente mit Süßsaurer Soße          14.00

M 11 Gebratener Tofu mit chinesischem Gemüse          11.00

M 12 <Gongbao= Riesengarnelen mit Erdnüssen und Knoblauch       16.00 

M 13   Rindfleisch nach Sichuan Art mit Knoblauch (scharf)       13.00

M 14   8 Köstlichkeiten mit Knoblauch (scharf)          13.00

M 15   Gebratenes gemischtes Gemüse          11.00

Mo - Sa (außer an Feiertagen) 12:00-15:00 Uhr 

Zu jedem Gericht wird eine sauerscharfe Suppe gereicht 

Mondays to Saturdays (except on public holidays) from 12:00 to 15:00

Each dish will be served with a sour pungent soup

Mittagsmenü " Business Lunch "
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R   2  Ming Dynastie Menü (ab 2 Personen)          50.00

   Ming Dynasty menu (for 2 persons or more)

 

  a. Sauerscharfe Suppe / Hot and sour soup

  b. Mini Frühlingsrolle / Mini spring rolls

  c. Doppelt gebackenes Schweinefleisch süßsauer

   Deep-fried pork sweet and sour

  d. <Gongbao= Huhn mit Erdnüssen und Knoblauch

   Sautéed <Gongbao= chicken with peantus and garlic

  e. Kross gebratene Ente mit chinesischen Gemüse

   Crispy fried duck with vegetables

  f. Gebackene Banane mit Honig

   Deep-fried banana with honey

R   1  Familienglück (ab 2 Personen)           46.00

   Family9s luck (for 2 persons or more)

 

  a. Sauerscharfe Suppe / Hot and sour soup

  b. Sautierte Garnelen, Huhn, Ente, Schwein und Rind

   mit Gemüse und Knoblauch

   Sautéed prawns, chicken, duck pork and beef slices

   with vegetables and garlic

  c. Gebackene Banane mit Honig

   Deep-fried banana with honey

Menüs " Menu " 
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R   4  Pekingente (ab 4 Personen)   pro Person        38.00

   Beijing duck (for 4 persons or more, each person)

 

  a. Sauerscharfe Suppe / Hot and sour soup

  b. Dim Sum Platte / Assorted dim sum starters

  c. Gemischte kalte Vorspeisenplatte

   Assorted cold starters

  d. Entenhaut mit Pfannkuchen, Gurke, Lauch und Hoisin Sauce

   Duck skin with pancakes, cucumber, leek and hoisin sauce

  e. Ente mit gemischtem Gemüse

   fried duck with mixed vegetables

  f. Gebackene Banane mit Honig und Vanilleeis

   Deep-fried banana with honey with vanilla ice cream

R   3  Phönix Menü (ab 2 Personen)           50.00

   Phoenix menu (for 2 persons or more)

 

  a. Wantan Suppe / Wantan soup

  b. Krabbenchips / Shrimp crackers

  c. Kross gebratene Ente mit chinesischen Gemüse

   Crispy fried duck with vegetables

  d. Hühnerfleisch gebacken, süßsauer

   Deep-fried chicken with sweet and sour sauce

  e. Eiscreme / ice cream

Menüs " Menu " 
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Dim sum " Dimsum" 

D   1  Vegetarische Frühlingsröllchen                             5.00

   Vegetarian spring rolls

D   2   Teigtaschen mit Schwein und Chiliöl, kleine o. große Portion        7.00

   Pork dumplings with chili oil, small or large serving        20.00

D   3  Gebratene Teigtaschen mit Schwein, kleine o. große Portion         7.00

   Pot stickers dumplings, small or large serving         20.00

D   4 Haw Gou - Reismehltäschchen mit Garnelenfüllung                 8.00

   Shrimp dumplings

D   5 Krabbenchips / shrimp crackers                      5.00

D   6  Gedämpfte Teigtäschchen mit Schwein                     7.00

   Steamed dumplings with minced pork filling

D   7    Gedämpfte Teigtaschen mit Tofu, Shitake und Gemüse            7.00

   Steamed dumplings with tofu, shitake and vegetables

D   8  Wan Tan gebacken mit süßsaurer Sauce           8.00

   Deep-fried wan tan with sweet and sour sauce

D  9  Gedämpfte Teigtaschen mit Garnelen, Huhn und Bambus            8.00

   Steamed dumplings with shrimps, chicken and bamboo shoots

D 10  Gedämpfte Hefeklößchen mit Puddingcreme          8.00

   Dumplings with custard cream

D 11  Gebackene Sesambällchen, gefüllt süßer Lotuspaste          8.00

   Deep-fried sesame balls with lotus paste filling
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Vorspeisen " Starters " 

L   1  Mariniertes Hühnerfleisch (mit Knochen)                  12.00

   Marinated chicken, on the bone

L   2   Rinderinnereinen mit scharfer Chili-Soße              12.00

   Sliced ox tripe with chili sauce

L   3  Sauer-pikante Gurkenstückchen, mit Knoblauch          9.00

   Hot and sour cucumber salad

L   4 Hühnerfleisch mit scharfer Chili Soße (mit Knochen)              12.00

   Chicken with chili sauce (on the bone)

L   5 Morcheln mit Berg Chili                        9.00

   Mu-Err mushrooms with mountain chili

L   6  Frittierte Erdnüsse                         9.00

   Deep-fried peanuts

L   7  Gurkensalat mit Rinderpansen und Knoblauch        12.00

   Cucumber salad with marinated beef tripe

L   8  Fünf-Gewürze Rindfleisch (Anis, Pfeffer, Zimt, Fenchel & Gewürznelke)        13.00

   Beef slices with five-spices
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Suppen " Soups " 

S   1  Eierblumensuppe mit Gemüse        5.50 / 18.00 / 25.00

   Egg flower soup with vegetables

S   2  Sauerscharfe Pekingsuppe        5.50 / 20.00 / 28.00

   Beijing hot and sour soup

S   3  Wantan Suppe mit Shrimps        7.00 / 26.00 / 38.00

   Wan tan soup with shrimps

S   4 Entensuppe mit Bambus, Glasnudeln & Gemüse       8.00 / 25.00 / 36.00

   Duck soup with bamboo, glass noodles and vegetables

S   5 Senfgemüsesuppe mit Schwein und Ei        8.00 / 22.00 / 30.00

   Mustard vegetables soup with pork and egg

S   6  Wantan Suppe mit Schweinefleisch       6.00 / 24.00 / 34.00

   Wan tan soup with minced pork

S   7 Dandan Nudelsuppe nach Sichuan Art                  16.00

   Dandan noodle soup Sichuan style

Suppen bieten wir in drei Größen (klein, mittel, gross) an.

Soups are available in three sizes - small, medium and large

Beilagen " Supplements " 

B   1   Portion Bratreis / portion of fried rice                 4.00

B   2  Portion Bratnudeln / portion of fried noodles               4.00

B   3  Portion Reis / portion of rice             2.00

B   4 Extra Sauce (süßsauer o. scharf) / portion of sauce          2.00
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Kinderkarte " Kids menu

K   1  Gebratene Nudeln mit Huhn                           11.00

   Fried noodles with chicken

K   2   Huhn gebacken mit Reis und süßsaurer Soße        12.00

   Deep-fried chicken with rice and seet and sour sauce

     8  Gebratener Eierreis mit Riesengarnelen              19.00

   Fried egg rice with prawns

     9   Bratreis mit Ei und Hühnerfleisch               14.50

   Fried egg rice with chicken

   10  Bratreis mit Rindfleisch            16.00

   Fried egg rice with beef

    11  Bratnudeln mit Ei und Hühnerfleisch               14.50

   Fried egg noodles with chicken

    12   Gebratene Nudeln mit Riesengarnelen              19.00

   Fried egg noodles with prawns

Bratreis &-nudeln

Fried rice & fried noodles" 



Rind " Schwein " Huhn

Beef " Pork " chicken" 

A, L

A, L
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    13  Gebratenes Rindfleisch mit Zwiebeln               19.00

   Sautéed beef with onions

    14   Gebratenes Rind mit schwarzem Pfeffer              20.00

   Sautéed beef with black peppers

    15  Rindfleisch nach Sichuan Art, mit Knoblauch        20.00

   Fried egg rice with beef

A, D, I

A, D, L

   21  Schweinefleisch gebacken, süßsauer               17.00

   Sweet and sour pork

   22   Acht Kostbarkeiten mit Knoblauch (mit Rind, Schwein & Huhn)        18.00

   Eight treasures with garlic (with beef, pork and chicken)

A, D

A, B, D

A, D, L

A, L

    23  Gebackenes Hühnerfleisch mit süßsaurer Soße             16.00

   Sweet and sour chicken

    24  Gebackenes Huhn mit Gemüse und Knoblauch              16.00

   Deep-fried chicken with mixed vegetables and garlic

    25  Gongbao Huhn mit Gemüse, Erdnüssen und Knoblauch        18.00

   Diced chicken <Gongbao= style with vegetables, peanuts and garlic

    26  <Chop Suey= Huhn             16.00

   Sautéed chicken chop suey



Ente " Duck " 
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    40  Ente im Wok gebraten mit Gemüse und Knoblauch            21.00

   Roasted duck with spicy vegetables and garlic

    41  Ente kross gebacken mit Gemüse, scharf         21.00

   Crispy-fired duck with vegetables

    42  Ente kross gebacken mit süßsaurer Soße         21.00

   Crispy-fried duck with sweet and sour sauce

    43  Ente kross gebacken mit Bambus und Shiitake Pilze       22.00

   Crispy-fired duck with bamboo and Chinese mushrooms

    44  Ente mit acht Kostbarkeiten und Knoblauch          23.00

   Crispy-fried duck with eight delicacies and garlic

    45  Gegrillte Ente nach kantonesischer Art, mit Knochen       22.00

   Roasted duck 8Cantonese9 style, on the bone

Meeresfrüchte " Seafood " 

A, D, E

A, D, E, L
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    27  Fischfilet gebacken, süßsauer           17.00

   Sweet and sour fish fillets

    28 Riesengarnelen gebacken, süßsauer          23.00

   Deep-fried prawns with sweet and sour sauce

    29  <Gongbao Mingxia= Garnelen mit Erdnüssen und Knobi        23.00

   <Gongbao= Prawns with peanuts and garlic

    30  Sautierte Riesengarnelen, Tintenfisch und Gemüse       23.00

   Deep-fried fish fillets with vegetables E, L, N
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L

A, D

A, D

D, L

A, D

    50  <Mapo= Tofu mit Hackfleisch                 17.00

   <Mapo= tofu with minced meat

    51  Schweinebauch doppelt gebraten          19.00

   Double-fried pork belly with peppers and chili

    52  <Dongpo Rou= - Geschmorter Schweinebauch         26.00

   <Dongpo= braised pork

    53  Spareribs süßsauer - bitte vorbestellen         23.00

   Spareribs with sweet and sour sauce - please pre-order

    54  Frittiere Spareribs mit Salz & Pfeffer          22.00

   Fried ribs with black peppers

    55  Gebratenes Huhn nach Chongqinger Art, mit Chili              22.00

   <Chongqing= style sautée chicken with chili

    56  Rindfleisch nach Bauern Art           22.00

   Poached beef countryside style

    57  Fisch nach Bauern Art, mit extra viel Chili         24.00

   Poached fish

Empfehlungen

Recommendations " 

A, C, D, I, L
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    58  Gebratenes Lammfleisch mit Lauch          23.00

   Sautéed lamb with leek

    59  Gebratenes Lamm mit Kreuzkümmel und Koriander       23.00

   Sautéed lamb with cumin and coriander

    60  Salz & Pfeffer Shrimps mit Kopf & Schale         24.00

   Fried shrimps with salt and peppers (with head & shell)

    61  Gedämpfter Fisch im Ganzen (Zander oder Wolfbarsch)          Tagespreis

   Steamed fresh fish with leek and oil            daily price

    62  Geschmorte Schweinepfoten           21.00

   Braised pork knuckles

    63  Gebratene Reisbandnudeln mit Rindfleisch          19.00

   Fried rice noodles with beef

    64  Reisnudeln mit getrocknetem Tintenfisch nach Qingtian Art       19.00

   Fried rice vermicelli with dried squid <Qingtian= style

    65  Aubergine mit Hackfleisch im Schmortopf       19.00 / 26.00

   Braised eggplant with pork, chili and garlic sauce in casserole

    66  Meeresfrüchte mit Tofu im Schmortopf       21.00 / 29.00

   Braised seafood in casserole, with tofu 

Empfehlungen

Recommendations " 
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    70  Gebratenes Pak-Choi Gemüse           17.00

   Sautéed Chinese Pak-Choi

    71  Geschmorte Aubergine mit Ingwer & Knobi, Sichuan Art        17.00

   Eggplant fried with ginger and garlic, <Sichuan= style

    72  Buddhistisches Heiligenmahl (mit versch. Gemüse)       15.00

   Buddhist holy meal (with various vegetables)

    73  Gebratene Sojasprossen mit Paprika und Möhren           15.00

   Sautéed bean sprouts with bell pepper and carrots

    74  Gebratener Tofu mit Gemüse nach Art des Hauses             17.00

   Fried tofu with vegetables

    75  Gebratene Kartoffelstreifen, sauer-scharf         17.00

   Sautéed shredded potatos, sour hot

    76  Gebratener Blumenkohl nach Art des Hauses        17.00

   Fried Cauliflower <Ming Dynasty= style

    77  <Mapo= Tofu - vegetarische Variante               17.00

   <Mapo= Tofu - vegetarian version

Vegetarisches " Vegan " 



G
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Warme Getränke " Hot beverages " 

Früchte-, Pfefferminz- o. Kamillentee   Glas  0,20 l          3.00

Jasmin- o. grüner Tee    Kännchen 0,25 l          3.50

Schwarzer Tee      Glas  0,20 l          3.00

Ingwer Tee       Glas   0,25 l          3.00

Chinesische Teespezialitäten    Kännchen 0,25 l          5.00

Chrysanthemen ,Oolong 

Tee mit acht Kostbarkeiten    Kännchen 0,25 l          7.50

Kaffee       Tasse  0,20 l          3.00

Espresso       Tasse  0,05 l          3.00

E 1   Gemischtes Eis mit Sahne            6.00

    Mixed ice cream with whipped cream

E 2  Eis mit heißen Himbeeren            8.00

    Ice cream with hot raspberries

E 3   Flambierte, gebackene Banane            8.00

    Flambéed, baked bananas

E 4   Kugel Eis mit Schlagsahne            2.50

    One scoop of ice-cream and cream whipping

E 5  /  Eiskaffee / Eisschokolade            7.00

   Iced coffee / Iced chocolate

Desserts " Dessert " 



Cocktails mit Alkohol

Cocktails with alcohol " 

Cocktails ohne Alkohol

Alcoholfree cocktails " 

Swimming Pool
weißer Rum, Wodka,

Curacao Blue, Coconut-

Ananassaft

¬   11.00

Long Island ice Tea
Wodka, Gin, weißer

Rum, Orangenlikör, 

Limone, Cola

¬   11.00

Mai Tai
brauner Rum, 

Orangenlikör, Mandelsirup,

Limone, Orangensaft

¬   11.00

Sex on the Beach
Wokda, Pfirsichlikör,

Cranberrysaft, Ananas-

und Orangensaft

¬   11.00

Strawberry Margarita
Tequila, Orangenlikör,

Limone, Erdbeersirup,

Orangensaft

¬   11.00

Tequila Sunrise
Tequila, Limone,

Grenadine,

Orangensaft

¬   11.00

Tropic Fever
Pfirisch, Aprikose,

Mango, Maracuja

Orangensaft

¬   9.00

Windsurfer
Kiwi, Banane

Orangensaft

¬   9.00

Flamingo Bay
Vanille, Brombeere,

Johannisbeere, Himbeere,

und Orangensaft

¬   9.00



Alkoholfreies " alcohol-free "  

Schorlen - Apfel, Traube, Rhabarber

Mango oder Maracuja    0,2 l  3.50  0,4 l         4.50

Lemon Squash         0,4 l         6.50

Coca - Cola, Coca - Cola Light,   0,2 l   3.50  0,4 l         4.50

Fanta, Sprite, Spezi    0,2 l   3.50  0,4 l         4.50

Apfelsaft, Lychee, Mango, Maracuja  0,2 l   4.00  0,4 l         6.00

Orange, Rhabarber, Traube   0,2 l   4.00  0,4 l         6.00

Bismark Mineralwasser still o. sprudelnd 0,2 l  3.50            0,75 l           7.50

Aperitive & Longdrinks " 

Prosecco <Maschio= V. S. Q.   Fl 0,2 l  7.80    Fl. 0,75 l       35.00
Vino Frizzante - aromatisch, spritzig, moussierend

Pflaumenwein        Glas 5 cl         3.00

Lycheewein         Glas 5 cl         3.50

Martini Bianco        Glas 5 cl         3.00

Sake, japanischer Reiswein, heiß        Karaffe 10 cl         6.50

Veltins vom Fass     0,3 l  4.80  0,4 l         5.80

Alsterwasser vom Fass    0,3 l   4.50  0,4 l         5.50

Erdinger - Hefeweizen hell        0,5 l         5.80

Erdinger - Hefeweizen dunkel        0,5 l         5.80

Erdinger - Hefeweizen alkoholfrei       0,5 l         5.80

Tsingtao Bier - chinesisches Bier                       0,33 l         5.80

Malzbier                                     0,33 l         4.80

Alkoholfreies Bier                 0,33 l         4.80

Biere " Beers " 



Offene Weine

wines by the glass " 

Weißwein " white wine " 

Riesling, QbA, halbtrocken     0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Weingut M. & N. Lorenz, Mosel-Saar-Ruwer

Weißer Burgunder, QbA, trocken    0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Weingut H.-G. Hauck, Rheinhessen

Pinot Grigio <Colle Veneto=, IGT, trocken   0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Azienda Agricola Antonutti, Veneto, Italien

Roséwein " rosé wine " 

Portugieser Rosé, QbA, halbtrocken    0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Weingut Axel Neiss, Pfalz

Rotwein " red wine " 

Merlot <Colle Veneto=, IGT, trocken    0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Azienda Agricola Antonutti, Veneto, Italien

Primitivo del Saleto, IGT, trocken    0,2 l 8.00 0,5 l       17.00

Biscardo Angio, Apulien, Italien



Weißwein per Flasche

White wines by the bottle  " 

Riesling <Quarzit=, QbA, trocken             38.00

Weingut Kruger-Rumpf, Nahe, Deutschland

100 % Riesling

Aromen von Pfirsich und Apfel entwickeln sich im Glas und betören die Nase.

Am Gaumen eine zupackende Mineralität und eine elegante Säure.

Grauer Burgunder, Spätlese, trocken             38.00

Weingut Vogt, Rheinhessen, Deutschland

100 % Grauburgunder

Nach Honig und Nüssen duftend, beginnt dieser Wein Ihre Sinne zu bestechen.

Ein Hauch von Mango gesellt sich am Gaumen dazu. Die Säure ist wunderbar

eingebunden und verleiht dieser Spätlese eine gewisse Lebendigkeit

Sancerre, AOC, trocken               58.00

Domaine Franck Millet, Loire, Frankreich

100 % Sauvignon Blanc

Ein ungemein feiner Duft nach grüner Paprika und weißen Stachelbeeren,

gepaart mit mineralischen Noten, die vom Kalkboden stammen. Der Eindruck

am Gaumen ist gerpägt von einer großen Eleganz, di in dieser Form nur

im Sancerre zu haben ist.

Dornfelder, QbA, trocken               38.00

Weingut Axel Neiss, Pfalz, Deutschland

100 % Dornfelder

Ein beschwingter Duft nach schwarzer Johannisbeere, 

vollmundige Frucht, im Abgang geschmacklich nach Kirsche.

<Gourmandise des Bois=, AOC, trocken            68.00

Domaine La Parde Mari, Minervois, languedoc-Roussillon

80 % Syrah, 20% Grenache

Ein machtvoller Südfranzose, überwiegend aus der Rebsorte Sryah mit

intensiven Schokoaromen, Wildkirsche, dunkle Beeren, Zimt - konzentiert

und von beeindruckender Länge. 12 Monate im französischen Barrique gereift.

Rotwein per Flasche

Red wines by the bottle " 



Digestive " 

Bambuslikör Chu Ye Ching 45%   Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Kräuterlikör Wu Chia Pi 53%    Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Reisschnaps Kao Liang 62%    Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Rosenschnaps Mei Kuei Lu 54%   Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Johnny Walker Scotch 40%    Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Ramazzotti 30%      Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Linie Aquavit 41,5%               Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Malteser Kreuz Aquavit 40%    Glas 2 cl 4.00       4 cl       7.00

Allergene & Zusatzstoffe

Allergens & addititves " 

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M
1 Geschmacksverstärker " flavour enhancer "  

2 Antioxidationsmittel " antioxidant "  

3 Konservierungsstoff " preservative "  

4 Farbstoff " food colorant "  

5 Phosphat " phosphate "  

Ei " egg "  

Erdnüsse " peanuts "  

Fisch " fish "  

Gluten " gluten "  

Krebstiere " crustacean "  

Lupine " lupine "  

Milch " milk "  

Schalenfrüchte " nuts "  

Sellerie " celery "  

Senf " mustard "  

Sesam " sesame "  

Soja " soya "  

Weichtiere " molluscs "  

Für nähere Informationen zu Allergenen und Zusatzstoffen sprechen Sie uns einfach an.

For more information on allergens and additives, simply contact us.

Speisereste packen wir Ihnen auf Wunsch gerne ein. Pro Verpackung berechnen wir ¬ 1,00.

We are happy to pack leftovers on request. We charge ¬ 1,00 per package.

Bilderrechtlicher Nachweis: www.freepik.com


